


57

Extinction automatique

Réglage

Appuyez sur la touche 
SELECT sur Extinction 
automatique; cette boîte 
de dialogue apparaît alors. 
Utilisez les touches de 
POINTAGE 7 8 pour choisir 
l’une des trois options.
Appuyez sur la touche 
de POINTAGE d pour 
sélectionner la minuterie, 
puis utilisez les touches de 
POINTAGE 7 8 pour régler 
la minuterie.

Sélectionnez l’une des options suivantes:
	 Prêt	�������������������� 	Une fois que la lampe a complètement 

refroidi, le témoin POWER se met à 
clignoter rapidement. Dans cet état, la 
lampe de projection s’allumera si le signal 
d’entrée est reconnecté ou que vous 
appuyez sur une touche quelconque du 
projecteur ou de la télécommande.

	 Extinction	����������� 	Lorsque la lampe est complètement 
refroidie, l’appareil s’éteint.

	 Off	��������������������� 	La fonction d’extinction automatique est 
hors circuit.

Démarrage rapide

Lorsque cette fonction est sur “On”, le projecteur est allumé 
automatiquement en connectant simplement le cordon 
d’alimentation secteur à une prise murale.

✔Remarques:
	 •	Veillez à éteindre le projecteur correctement (Reportez-vous à la 

section “Mise hors tension du projecteur” à la page 25). Si vous 
éteignez le projecteur en procédant de façon erronée, la fonction 
Démarrage Rapide ne fonctionnera pas correctement.

	 •	Lorsque le mode veille est réglé sur “Mode eco” dans les Réglages, 
la fonction Démarrage rapide est désactivée. (p.56)

	 •	Il est possible que la fonction Démarrage Rapide ne fonctionne pas 
si vous débranchez le cordon d’alimentation secteur et le rebranchez 
immédiatement.

✔Remarque:
	 •	Le réglage par défaut est “Prêt: 5 Minute”.

Incliné

Cette fonction permet de régler le fonctionnement des 
ventilateurs de refroidissement selon l’environnement 
d’installation du projecteur. Réglez cette fonction correctement 
selon la méthode d’installation du projecteur. Sinon, les 
ventilateurs de refroidissement ne fonctionneront pas 
correctement, ce qui causera des pannes du projecteur et réduira 
la durée de vie de la lampe.
	 Off	�����Lorsque vous utilisez le projecteur dans une plage 

d’inclinaison vers le haut/bas de ±70º et de +110º ~ +180º, 
–110º ~ –180ºdegrés par rapport au plan horizontal.

	 L1	������Lorsque vous utilisez le projecteur dans une plage 
d’inclinaison vers le haut/bas de +70º ~ +110º par rapport 
au plan horizontal.

	 L2	������Lorsque vous utilisez le projecteur dans une plage 
d’inclinaison vers le haut/bas de –70º ~ –110º par rapport 
au plan horizontal.

	 L3	������Lorsque vous utilisez le projecteur dans une plage 
d’inclinaison vers le haut/bas de ±70º par rapport au plan 
horizontal et que la fonction de plafond est réglée sur 
“On”.

	 L4	������Lorsque vous utilisez le projecteur dans une plage 
d’inclinaison vers le haut/bas de +110º ~ +180º, –110º ~ 
–180º par rapport au plan horizontal et que la fonction de 
plafond est réglée sur “Off”.
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“L4” sur Plafond “Off”
“Off” sur Plafond “On”

“L3” sur Plafond “On”
“Off” sur Plafond “Off”

Réglage Incliné
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Shutter

La fonction Shutter permet de bloquer la lumière projetée 
vers l’écran, afin que l’écran puisse être utilisé par d’autres 
présentateurs.

Interdit l’actionnement de l’obturateur à partir de la 
télécommande et du projecteur.
Télécommande	��������	Si vous sélectionnez “On”, l’actionnement 

de l’obturateur à partir de la 
télécommande sera interdit.

Projecteur	����������������	Si vous sélectionnez “On”, l’actionnement 
de l’obturateur à partir du projecteur sera 
interdit.

Il est possible d’interdire l’actionnement de l’obturateur à partir 
de la télécommande et du projecteur.

Protection

Gestion
La fonction Gestion Obturateur permet d’éteindre la lampe 
de projection lorsque le projecteur est laissé avec l’obturateur 
fermé et que le délai réglé s’est écoulé. La durée du compte 
à rebours peut être réglée entre 5 et 180 minutes. Lorsque 
le compte à rebours est terminé, l’obturateur s’ouvre 
automatiquement et la lampe s’éteint pour se refroidir.
Le témoin SHUTTER clignote en bleu pendant cette période 
de refroidissement. Une fois que la lampe est complètement 
refroidie, le témoin READY s’allume en vert et le témoin 
SHUTTER clignote continuellement.
Si vous appuyez alors sur la touche ON/STAND-BY, la lampe de 
projection s’allume et le témoin SHUTTER s’éteint.

✔Remarques:
	 •	La valeur par défaut de la durée du 

compte à rebours a été réglée à 180 
minutes.

	 •	Il est impossible d’arrêter la fonction 
Gestion Obturateur.

HDMI

Réglez Image et Son en fonction du signal de sortie de 
l’équipement vidéo. Appuyez sur les touches de POINTAGE 
7 8 pour passer d’une option à une autre.
Image......Normal : �Lorsque la sortie de l’équipement vidéo 

est réglée sur “Normal”.
	 Amélioré : �Lorsque la sortie de l’équipement vidéo 

est réglée sur “AMELIORE”.
Son.........HDMI : �Sélectionnez lorsque vous utilisez PCM 

AUDIO (DIGITAL AUDIO)
	 AUDIO1: �Sélectionnez lorsque vous utilisez 

l’entrée AUDIO1

Les noms des réglages de sortie des équipements vidéo 
sont différents selon les appareils. Pour plus de détails, 
reportez-vous au mode d’emploi de l’équipement vidéo.
Lorsque les parties foncées de l’image sont détruites 
ou qu’elles sont trop accentuées, veuillez basculer sur 
“Normal” ou “Amélioré” selon le signal de sortie de 
l’équipement vidéo.

HDMI

Appuyez sur les touches de 
POINTAGE 7 8 pour sélectionner 
Normal ou Amélioré selon le 
signal de sortie de l’équipement 
vidéo, et HDMI ou Audio1 selon le 
son entré.

✔Remarque:
	 •	Le réglage HDMI n’est pas grisé et 

inopérant dans un mode autre que le 
mode de sélection d’entrée HDMI.



59

Verrouillage

Sélectionnez Verrouillage; cette case 
apparaît alors.
Choisissez l’une de ces options à l’aide 
de les touches de POINTAGE ed, et 
sélectionnez [Oui] pour l’activer.

Sécurité (Réglages de Verrouillage des touches et 
Verrouillage du code PIN)

Cette fonction vous permet d’utiliser les fonctions de 
Verrouillage des touches et Verrouillage du code PIN pour 
configurer la sécurité de fonctionnement du projecteur.

Verrouillage

Cette fonction verrouille le fonctionnement des commandes 
du projecteur et de la télécommande. Elle permet d’empêcher 
toute tierce personne d’effectuer des opérations.

	����������Non verrouillé

	����������Verrouille toutes les touches de commande du 
projecteur

	����������Verrouille toutes les touches de commande 
du projecteur à l’exception des touches ON/
STAND-BY et INPUT Pour déverrouiller les 
touches, utilisez la télécommande.

	����������Verrouille toutes les touches de la 
télécommande. Pour déverrouiller les touches, 
utilisez les commandes du projecteur.

	�����������Verrouille les touches de la télécommande à 
l’exception des touches STAND-BY, INPUT 1-3, 
AUTO PC, FREEZE et INFO.

Si les commandes du projecteur sont verrouillées par mégarde 
et que vous n’avez pas la télécommande à portée de main, 
ou que la télécommande ne fonctionne pas normalement, 
contactez le revendeur du projecteur ou le centre de service.

Réglage
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Pour changer le réglage du 
verrouillage par code PIN

Utilisez les touches de 
POINTAGE 7 8 pour basculer 
entre les options.

Sélectionnez Off, On1, ou On2 à l’aide de les touches de 
POINTAGE 7 8, puis “Quitter” à l’aide de la touche de 
POINTAGE d; enfin, appuyez sur la touche SELECT pour 
fermer la boîte de dialogue.

Pour changer le réglage du verrouillage par code PIN

Réglage

Verrouillage code PIN

Cette fonction interdit l’utilisation du projecteur par des 
personnes autres que les utilisateurs spécifiés, et offre 
les réglages suivants comme options.
	 Off	����������� 	Non verrouillé
	 On1	���������� 	il faut entrer le code PIN à chaque fois que 

vous allumez le projecteur.
	 On2	���������� 	il faut entrer le code PIN pour utiliser le projecteur 

une fois que le cordon d’alimentation du 
projecteur a été débranché; tant que le cordon 
d’alimentation secteur est branché, vous pouvez 
utiliser le projecteur sans entrer le code PIN.

Pour changer le réglage de verrouillage par code PIN ou 
le code PIN (numéro à quatre chiffres), vous devez entrer 
le code PIN. “1234” a été réglé comme code PIN initial à 
l’usine.
Si vous voulez changer le réglage du verrouillage par code 
PIN, appuyez sur la touche SELECT; la boîte de dialogue 
de code PIN apparaît alors. Entrez un code PIN en 
procédant comme suit.

Verrouillage code PIN

Lorsque le projecteur est verrouillé 
avec le code PIN, la marque de 
verrouillage par code PIN apparaît 
sur la barre de menu.

Entrer un code PIN

Une fois qu’un code PIN a 
été entré, la boîte de dialogue 
suivante apparaît.

Entrer un code PIN
Utilisez les touches de POINTAGE ed du projecteur ou 
les touches numériques de la télécommande pour entrer 
un chiffre.
Lorsque vous utilisez les commandes du projecteur
Utilisez les touches de POINTAGE ed du projecteur 
pour entrer un chiffre. Appuyez sur la touche de 
POINTAGE 8 pour fixer le chiffre, et placez le pointeur 
à cadre rouge sur la case suivante. Le chiffre est alors 
changé en “✳”. Répétez cette étape pour accomplir 
l’entrée d’un numéro à quatre chiffres. Après avoir 
entré le numéro à quatre chiffres, placez le pointeur 
sur “Confirmer”. Appuyez sur la touche SELECT afin de 
pouvoir changer le réglage de verrouillage code PIN.
Lorsque vous utilisez la télécommande
Appuyez sur les touches numériques de la 
télécommande pour entrer un chiffre (p.15). Lorsque 
vous avez fini d’entrer le numéro à quatre chiffres, le 
pointeur vient se placer sur “Confirmer”. Appuyez sur la 
touche SELECT afin de pouvoir changer le réglage de 
verrouillage du code PIN.
Si vous avez fixé un chiffre incorrect, utilisez la touche de 
POINTAGE 7 pour placer le pointeur sur le chiffre que 
vous voulez corriger, puis entrez le chiffre correct.
Si vous avez entré un code PIN incorrect, “Code PIN” 
et le numéro (✳✳✳✳) deviennent rouges pendant un 
instant. Refaites les opérations depuis le début pour 
entrer le code PIN correct.
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Vous pouvez changer le code PIN au numéro à quatre 
chiffres que vous voulez. Sélectionnez “Changement 
code PIN” à l’aide de la touche de POINTAGE d, puis 
appuyez sur la touche SELECT. La boîte de dialogue 
d’entrée du nouveau code PIN apparaît. Établissez un 
nouveau code PIN.

Pour changer le code PIN Pour changer le code PIN

ATTENTION:
UNE FOIS QUE VOUS AVEZ CHANGE LE 
CODE PIN, ECRIVEZ LE NOUVEAU CODE 
PIN DANS LA COLONNE DES NOTES 
RELATIVES AU N° DE CODE PIN A LA PAGE 
82, ET CONSERVEZ-LE SOIGNEUSEMENT. 
SI VOUS OUBLIEZ VOTRE CODE PIN, 
VOUS NE POURREZ PLUS DEMARRER LE 
PROJECTEUR.

Echantillon test

Plusieurs motifs de test sont utilisables lorsque vous 
configurez le projecteur.

Historique des avertissements

Cette fonction enregistre les opérations anormales 
pendant que le projecteur fonctionne, et utilise ceci pour 
diagnostiquer les anomalies. 10 consignations d’alarmes 
apparaissent avec le dernier message d’alarme en haut de 
la liste, suivi par les messages d’alarme précédents classés 
en ordre chronologique.

✔Remarque:
	 •	Lorsque la fonction Réglages d’usine est exécutée, tous 

les enregistrements de consignations d’alarme seront 
effacés.
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Réglages d'usine

Cette fonction remet toutes les valeurs de réglage aux 
valeurs par défaut, sauf celles du Verrouillage code PIN, 
du Verrouillage logo par code PIN, du logo d’utilisateur, du 
compteur de lampe et du compteur du filtre.

Ferme le menu REGLAGE.

Quitter

Sélectionnez Réglages d’usine; 
cette case apparaît alors. 
Sélectionnez [Oui]; la case 
suivante apparaît alors.

Sélectionnez [Oui] 
pour l’activer.

Réglages d'usine

✔Remarques:
	 •	Les fig.1, fig. 2, fig. 3 ou fig. 4 apparaissent 

lorsque vous allumez le projecteur et que 
vous sélectionnez une source d’entrée.

	 •	Les fig.1, fig.2, fig.3 ou fig.4 n’apparaissent 
pas lorsque la fonction Affichage a été 
mise sur “Off” (p.54), ou lorsque l’appareil 
est en mode “Arrêt sur image” (p.30).

✔Remarques:
	 •	Ne remettez pas à zéro le compteur du filtre et le compteur 

des changements sans avoir auparavant remplacé la 
cartouche de filtre. Veillez à remettre à zéro le compteur 
du filtre et le compteur des changements seulement après 
avoir remplacé la cartouche de filtre.

	 •	Le réglage de la minuterie signale qu’il faut remplacer 
le filtre. Pour remplacer le filtre, utilisez la fonction de 
contrôle du filtre (p.54).

Compteur du filtre

Cette fonction est utilisée pour régler la fréquence de 
remplacement du filtre.

Utilisez les touches de POINTAGE ed pour placer le pointeur à 
cadre rouge sur Compteur du filtre, puis appuyez sur la touche 
SELECT. Une boîte de dialogue apparaît pour afficher l’option Durée 
d’utilisation et l’option Changements restants.

	 Durée d’utilisation 	��� Indique le temps accumulé total d’utilisation 
du filtre, l’option de réglage de minuterie 
et les options Reset. Lorsque le projecteur 
atteint l’intervalle de temps réglé dans la 
minuterie, l’icône de remplacement du filtre 
(fig.1) apparaît sur l’écran et le temps total 
accumulé devient rouge pour indiquer qu’il 
faut remplacer le filtre. Si le filtre n’a plus de 
réserve de changements et que le projecteur 
a atteint l’intervalle de temps réglé dans la 
minuterie, l’icône représentée dans la fig.2 
apparaît sur l’écran pour indiquer qu’il faut 
remplacer la cartouche de filtre.

	 Changements restants	����� Fait apparaître le compteur des changements 
et les options Reset. Lorsque le compte des 
changements du filtre atteint 1 (le compteur 
des changements apparaissant sur l’écran 
indique “0 changement(s)”, la dernière icône 
des changements (fig.3) s’affiche. Lorsque le 
compte des changements du filtre a atteint 
0, l’icône de remplacement du filtre (fig.4) 
apparaît sur l’écran et le témoin WARNING 
FILTER s’allume en orange pour indiquer qu’il 
faut remplacer la cartouche de filtre.

Pour régler la minuterie, appuyez sur la touche SELECT sur l’option 
Durée d’utilisation. Placez le pointeur à flèche rouge sur l’option 
de réglage de minuterie, et utilisez les touches de POINTAGE 7 8 
pour sélectionner un élément parmi (Off / 400 h / 700 h / 1000 h), 
selon l’environnement d’utilisation.

Lorsque vous remplacez la cartouche de filtre, remettez à zéro le 
compteur du filtre et le compteur des changements (p.65).

L’icône de remplacement du filtre apparaît sur 
l’écran lorsque le temps réglé est atteint.

Fig.1   Icône de remplacement du filtre

L’icône de remplacement de la cartouche de 
filtre apparaît sur l’écran lorsque le compte 
des changements du filtre a atteint 0.

Fig.4   Icône de remplacement de la cartouche de filtre

L’icône de dernier changement apparaît sur 
l’écran lorsque le filtre a atteint le dernier 
changement de sa réserve.

Fig.3   Icône de dernier changement

Utilisez les touches de POINTAGE 7 8 
pour régler la minuterie. Sélectionnez 
parmi (Off / 400 h / 700 h / 1000 h) selon 
l’environnement d’utilisation.

Fig.2

Placez le pointeur 
à cadre rouge 
sur l’élément et 
appuyez sur la 
touche SELECT.
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Instructions concernant le filtre
Le filtre empêche la poussière de s’accumuler sur les composants optiques à l’intérieur du projecteur. Si le filtre est 
bouché par des particules de poussière, l’efficacité des ventilateurs de refroidissement sera réduite, ce qui pourra 
causer une élévation de la température interne du projecteur et une réduction de sa durée de vie. Ce projecteur 
est équipé d’un filtre actionné électriquement qui facilite le remplacement du filtre. Le projecteur contrôle l’état du 
filtre en permanence, et remplace automatiquement le filtre lorsqu’il détecte que celui-ci est bouché.

Lorsque le projecteur atteint l’intervalle de temps réglé dans la minuterie 
(p.62), une icône de remplacement du filtre (fig.1) apparaît sur l’écran et 
le témoin WARNING FILTER s’allume sur le panneau supérieur (p.79). 
Lorsque vous voyez cette icône, remplacez le filtre dans les plus brefs 
délais (p.54). Si le filtre n’a plus de réserve de changements et que le 
projecteur a atteint un temps réglé dans la minuterie, l’icône représentée 
dans la fig.2 apparaît sur l’écran pour indiquer qu’il faut remplacer la 
cartouche de filtre.

Lorsque le compte des changements du filtre a atteint 1, l’icône de 
dernier changement (fig.3) apparaît sur l’écran pour indiquer qu’il ne 
reste plus qu’un seul changement en réserve dans la cartouche de filtre 
(p.62).

Lorsque le projecteur détecte que le filtre est bouché et que la 
cartouche de filtre n’a plus de réserve de changements, une icône de 
remplacement du filtre (fig.4) apparaît sur l’écran et le témoin WARNING 
FILTER s’allume sur le panneau supérieur (p.79). Lorsque vous voyez 
cette icône, remplacez la cartouche de filtre (p.64) et remettez à zéro le 
compteur du filtre (p.65) et le compteur des changements (p.65).

Pendant que le filtre change en utilisant la fonction Contrôle du filtre 
dans le menu Réglages (p.54), l’icône de remplacement du filtre et 
le message “Patientez” (fig.5) apparaissent sur l’écran et le témoin 
WARNING FILTER clignote lentement (environ 2 secondes allumé, 2 
secondes éteint) (p.77).

Le témoin WARNING FILTER clignote rapidement lorsque le projecteur 
détecte un état anormal, que la cartouche de filtre n’est pas installée 
correctement, ou que les changements de filtre ne s’effectuent pas 
correctement (p.79).

Fig.1  �Icône de remplacement du filtre

Fig.4  �Icône de remplacement de la 
cartouche de filtre

Fig.3   Icône de dernier changement

✔Remarques:
	 •	Les fig.1, fig.2, fig.3 ou fig.4 n’apparaissent pas lorsque la 

fonction Affichage a été mise sur “Off” (p.56), ou lorsque 
l’appareil est en mode “Arrêt sur image” (p.30).

	 •	Il est impossible de rembobiner le filtre.
	 •	Le filtre peut être changé 9 fois, car la cartouche de filtre a 

une autonomie de 10 changements.
	 •	La cartouche de filtre est un produit jetable. Il ne faut pas 

nettoyer et réutiliser la cartouche de filtre.
	 •	N’exposez pas la cartouche de filtre à de l’eau ou à un autre 

liquide, car ceci pourrait causer une panne.
	 •	Remplacez la cartouche de filtre après que la réserve de 

changements a été épuisée. Si vous remplacez la cartouche 
de filtre alors qu’il reste encore quelques changements en 
réserve dans la cartouche de filtre, le compteur du filtre et le 
compteur des changements ne reconnaîtront pas le nombre 
correct de changements restants, et la fonction de remise à 
zéro ne pourra plus fonctionner correctement. Ceci risque 
de causer une panne.

	 •	La partie utilisée du filtre est visible sur le côté de la 
cartouche de filtre après avoir changé le filtre, mais ceci 
n’affecte en rien l’utilisation du projecteur.

Fig.5  �Icône de remplacement du 
filtre et message “Patientez”.

	 •	N’utilisez pas la cartouche de filtre avec un autre projecteur. 
Le compteur du filtre et le compteur des changements ne 
reconnaîtront pas le nombre correct de changements restants, 
et la fonction de remise à zéro ne pourra plus fonctionner 
correctement. Ceci risque de causer une panne.

	 •	Veillez à ce que la lampe de projection soit éteinte lorsque 
vous remplacez la cartouche de filtre. Si vous remplacez la 
cartouche de filtre alors que la lampe de projection est allumée, 
le projecteur s’éteindra automatiquement pour des raisons de 
sécurité.

	 •	Après avoir remplacé la cartouche de filtre, n’oubliez pas de 
remettre le compteur du filtre et le compteur des changements 
à zéro dans le menu Réglage. Si vous oubliez de remettre le 
compteur du filtre et le compteur des changements à zéro, le 
projecteur ne pourra plus reconnaître le nombre correct de 
changements restants; ceci risque de causer une panne.

	 •	Lorsque vous continuez à utiliser le projecteur pendant 3 
minutes sans remplacer la cartouche de filtre après que l’état 
représenté sur la fig.4 soit apparu sur  l’écran, le projecteur 
s’éteint automatiquement pour éviter tout dommage des 
composants optiques.

Fig.2
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Eteignez le projecteur, mettez l’interrupteur 
d’alimentation principal sur la position OFF et 
débranchez le cordon secteur de la prise secteur.

Tout d’abord, éliminez la poussière accumulée sur le 
projecteur et autour des ouvertures de ventilation.

1

2
Faites glisser et ouvrez le couvercle du filtre. (Voyez 
l’illustration ci-contre à droite.)3

Placez la cartouche neuve à sa place jusqu’à ce qu’elle 
s’encliquète, puis refermez le couvercle du filtre. 
Vérifiez que la cartouche de filtre est correctement et 
complètement insérée.

5

ATTENTION
Vérifiez que la cartouche de filtre est bien insérée 
dans le projecteur. Si la cartouche de filtre n’est 
pas bien insérée, il sera impossible d’allumer le 
projecteur.
Veillez à ce que le couvercle du filtre soit bien 
fermé lorsque vous utilisez le projecteur.
N’introduisez aucun objet dans les ouvertures 
de ventilation. Sinon, le projecteur risquerait de 
tomber en panne.

4

Remettez à zéro le compteur du filtre et le compteur 
des changements (p.65).

6

Remplacement de la cartouche de filtre

Retirez la cartouche de filtre en saisissant la saillie.

RECOMMANDATION
Nous vous recommandons de ne pas utiliser le projecteur dans un 
endroit poussiéreux/enfumé. Sinon, l’image obtenue pourrait être de 
mauvaise qualité.

Lorsque vous utilisez le projecteur dans un endroit poussiéreux ou enfumé, 
de la poussière risque de s’accumuler sur la lentille, sur les affichages à 
cristaux liquides ou sur les composants optiques contenus dans le projecteur. 
L’image projetée pourrait alors être dégradée.
Si vous remarquez les symptômes mentionnés ci-dessus, faites nettoyer 
correctement l’appareil par votre revendeur agréé ou par un centre de 
service.

COMMANDE D’UNE CARTOUCHE DE FILTRE DE 
RECHANGE
Demandez à votre revendeur de commander une cartouche de 
filtre de rechange. Pour la commander, donnez les informations 
suivantes à votre revendeur.

	 ●		N° de modèle de votre projecteur

			   PLC-WTC500AL

	 ●		� Cartouche de filtre de rechange

			   N° du type: �POA-FIL-100 
(Code des pièces de service: 610 342 9571)

Branchez le cordon secteur au projecteur et allumez le 
projecteur.

7

Couvercle du filtre

Cartouche de filtre
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Après avoir remplacé la cartouche de filtre, veillez à remettre 
le compteur des changements à zéro.

Appuyez sur la touche MENU pour faire apparaître le menu à 
l’écran. Utilisez les touches de POINTAGE 7 8 pour placer le 
pointeur à cadre rouge sur l’icône du menu REGLAGE.

Utilisez les touches de POINTAGE ed pour placer le 
pointeur à cadre rouge sur Compteur du filtre, puis appuyez 
sur la touche SELECT. Une boîte de dialogue apparaît pour 
afficher l’option Durée d’utilisation et l’option Changements 
restants. Appuyez sur les touches de POINTAGE ed pour 
sélectionner Changements restants.

1

2

Remise à zéro du compteur des changements
Compteur des changements

Une autre boîte de dialogue de confirmation apparaît; 
sélectionnez [Oui] pour remettre le compteur des 
changements à zéro.

3 Changements restants fait apparaître le nombre de 
changements de filtre restants et l’option Reset. 
Sélectionnez Reset; le message “Réinitialiser le compteur 
des changements?” apparaît alors. Sélectionnez [Oui] pour 
continuer.

4

Après avoir remplacé la cartouche de filtre, veillez à remettre 
le compteur du filtre à zéro.

Appuyez sur la touche MENU pour faire apparaître le menu à 
l’écran. Utilisez les touches de POINTAGE 7 8 pour placer le 
pointeur à cadre rouge sur l’icône du menu REGLAGE.

Utilisez les touches de POINTAGE ed pour placer le 
pointeur à cadre rouge sur Compteur du filtre, puis appuyez 
sur la touche SELECT. Une boîte de dialogue apparaît pour 
afficher l’option Durée d’utilisation et l’option Changements 
restants. Appuyez sur les touches de POINTAGE ed pour 
sélectionner la Durée d’utilisation.

1

2

Remise à zéro du compteur du filtre
Compteur du filtre

Sélectionnez Reset; le message “Réinitialiser 
le compteur du filtre?” apparaît alors.

Sélectionnez 
[Oui]; une 
autre boîte de 
confirmation 
apparaît alors.

Sélectionnez [Oui] à  
nouveau pour remettre le 
compteur du filtre à zéro.

Une autre boîte de dialogue de confirmation apparaît; 
sélectionnez [Oui] pour remettre le compteur du filtre à zéro.

3 La Durée d’utilisation indique le temps accumulé total 
d’utilisation du filtre, l’option de réglage de minuterie et 
l’option Reset. Sélectionnez Reset; le message “Réinitialiser 
le compteur du filtre?” apparaît alors. Sélectionnez [Oui] pour 
continuer.

4

Sélectionnez “Durée d’utilisation”; la boîte 
de dialogue ci-dessous apparaît alors.

Sélectionnez “Changements restants”; la 
boîte de dialogue ci-dessous apparaît alors.

Sélectionnez Reset; le message 
“Réinitialiser le compteur des 
changements?” apparaît alors.

Sélectionnez 
[Oui]; une 
autre boîte de 
confirmation 
apparaît alors.

Sélectionnez [Oui] à  
nouveau pour remettre le 
compteur du filtre à zéro.
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Affichage statut lampes
L’affichage statut lampes apparaît sur l’écran lorsque le projecteur est allumé ou que la position d’entrée 
(Entrée 1, Entrée 2 ou Entrée 3) est basculée. Ceci indique l’état de chaque lampe comme: ALLUME, ETEINT, 
PRESQUE TERMINE, ou GRILLE. Pour plus de détails concernant chaque état, reportez-vous aux explications 
suivantes.

Entretien et nettoyage

Système de sélection automatique de lampe

Ce projecteur est équipé de deux lampes de projection. La fonction de gestion des lampes détecte l’état des 
lampes et indique cet état sur l’écran ou sur les témoins LAMP 1/2 REPLACE. Cette fonction contrôle aussi 
automatiquement le mode des lampes lorsque l’une quelconque des lampes atteint le nombre d’heures total 
d’utilisation recommandé, ou qu’elle est éteinte car elle a atteint la fin de sa durée de vie ou qu’elle présente 
une anomalie de fonctionnement.

La lampe de projection est allumée normalement.

Témoins LAMP 1/2 REPLACE
Les témoins LAMP 1/2 REPLACE s’allument en jaune lorsque la durée d’éclairage totale d’une lampe de 
projection atteint le nombre d’heures total d’utilisation recommandé. Vérifiez le nombre de lampes sur 
l’affichage statut lampes ou sur les témoins LAMP 1/2 REPLACE, et remplacez la lampe.

Témoins LAMP 1/2 REPLACE

La lampe de projection est éteinte.

La durée d’éclairage totale d’une lampe de projection 
atteint le nombre d’heures total d’utilisation 
recommandé. (Le témoin LAMP 1/2 REPLACE 
s’allume en jaune.)

(Le témoin LAMP 1/2 REPLACE clignote en jaune.)
La lampe de projection est défectueuse ou ne s’est 
pas allumée. Redémarrez le projecteur et assurez-
vous que la lampe est allumée. Si cette marque 
apparaît encore, remplacez la lampe correspondant 
au X avec une lampe neuve.

AFFICHAGE  
STATUT LAMPES

Commutation du mode de lampe
La fonction Gestion lampes change automatiquement la lampe allumée (Mode des lampes) en détectant l’état de la lampe.
Si l’une quelconque des deux lampes est grillée, le projecteur fonctionne avec l’autre lampe. Le mode des lampes peut être 
changé manuellement. Reportez-vous à la section “Réglage” à la page 53.

MODE LAMPE 2

MODE LAMPE 1

Lorsque la Lampe 2 est grillée.

Statut lampes

Lorsque la Lampe 1 est grillée.

Contrôle de la lampe

Lorsque la durée d’éclairage totale d’une 
lampe atteint le nombre d’heures total 
d’utilisation recommandé.

Rouge

Témoin jaune

Témoin pâle

Marque X sur le témoin

Témoin rouge
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Témoins  
LAMP 1/2 REPLACE

Entretien et nettoyage

Pour assurer un fonctionnement sûr, remplacez la lampe par 
une lampe du même type. Veillez à ne pas laisser tomber 
l’unité de lampe et à ne pas toucher l’ampoule en verre! Le 
verre risquerait de se briser et de causer des blessures.

Avant d’ouvrir le couvercle de la lampe, laissez le 
projecteur refroidir pendant au moins 45 minutes avant 
d’ouvrir le couvercle de la lampe. La température peut 
s’élever considérablement à l’intérieur du projecteur.

ATTENTIONATTENTION

Lorsque la durée d’éclairage totale d’une lampe de 
projection atteint le nombre d’heures total d’utilisation 
recommandé, l’icône de remplacement de lampe apparaît 
sur l’écran et le témoin LAMP 1/2 REPLACE s’allume en 
jaune. Remplacez la lampe dans les plus brefs délais. Le 
moment où le témoin LAMP 1/2 REPLACE s’allume dépend 
du mode des lampes utilisé.

Pour remplacer la lampe, procédez comme suit.

Eteignez le projecteur et débranchez la fiche 
d’alimentation secteur. Laissez le projecteur refroidir 
pendant au moins 45 minutes.

Soulevez la lampe hors du projecteur en utilisant la 
poignée.

1

3

Remplacez la lampe par une lampe neuve. Veillez à 
ce que la lampe soit bien mise en place. Remettez le 
couvercle des lampes en place et fixez-le avec la vis.

4

Retirez la vis qui fixe le couvercle de la lampe à l’aide 
d’une pièce de monnaie, puis ouvrez le couvercle des 
lampes.

2

5

Remplacement de la lampe

Vis

Icône de remplacement de la lampe

Commandes sur le projecteur

Couvercle de la lampe

Vérifiez le numéro de la lampe à remplacer sur 
l’affichage Statut lampes ou sur les témoins LAMP 1/2 
REPLACE, et remplacez la lampe.

Poignée

Lampe 1

Lampe 2

Lors du remplacement de la lampe parce qu’elle a arrêté 
l’éclairage, il y a une possibilité que la lampe peut être 
broken. Si le remplacement de lampe d’un projecteur 
qui a été installé sur le plafond, vous devrait toujours 
supposer que la lampe est cassée, et vous devriez 
vous tenir au côté de la couvercle de lampe, non pas 
en-dessous. Enlevez délicatement le couvercle de lampe. 
Les petits morceaux de verre peuvent tomber quand 
la couvercle de lampe est ouverte. Si les morceaux de 
verre entrent dans vos yeux ou la bouche, consulter 
immédiatement un médecin.

ATTENTION

✔Remarque:
	 •	L’icône de remplacement de la lampe 

n’apparaît pas lorsque la fonction 
Affichage a été mise sur “Off” (p.56), ou 
lorsque l’appareil est en mode “Arrêt sur 
image” (p.30).

✔Remarque:
	 •	Après avoir remplacé la lampe, veillez à vérifier le mode 

des lampes (p.53).
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COMMANDE D’UNE LAMPE DE RECHANGE
Demandez à votre revendeur de commander une lampe de rechange. Pour commander la lampe, donnez les informations 
suivantes à votre revendeur.
	 ●	 N° de modèle de votre projecteur	 :	� PLC-WTC500AL

	 ●	 N° du type de lampe de rechange	:	� POA-LMP125  (Pièces de service n° 610 342 2626)

Entretien et nettoyage

Ce projecteur utilise une lampe à haute pression qui doit être manipulée soigneusement et correctement. 
Si la lampe est manipulée incorrectement, ceci risquera de causer un accident, des blessures ou un 
incendie.

● La durée de vie de la lampe peut varier d’une lampe à une autre, et selon l’environnement d’utilisation. 
Il n’est pas garanti que toutes les lampes auront une durée de vie identique. Il est possible que 
certaines lampes tombent en panne ou grillent plus tôt que d’autres lampes similaires.

● Si le projecteur indique que la lampe doit être remplacée, autrement dit si le témoin LAMP 1/2 
REPLACE s’allume, remplacez IMMEDIATEMENT la lampe après que le projecteur se soit refroidi. 
(Suivez soigneusement les instructions de la section REMPLACEMENT DE LA LAMPE de ce manuel.) 
Si vous continuez d’utiliser la lampe alors que le témoin LAMP 1/2 REPLACE est allumé, le risque 
d’explosion de la lampe augmentera.

● Une lampe risque exploser sous l’effet de vibrations, de chocs ou de la détérioration résultant de 
nombreuses heures d’utilisation lorsque sa durée de vie arrive à son terme. Les risques d’explosion 
peuvent être différents selon l’environnement ou les conditions dans lesquelles le projecteur et la 
lampe sont utilisés.

SI UNE LAMPE EXPLOSE, IL FAUT PRENDRE LES MESURES DE SECURITE SUIVANTES.
Si une lampe explose, débranchez immédiatement la fiche secteur du projecteur de la prise secteur. 
Faites vérifier le bloc de lampe et remplacer la lampe par un centre de service agréé. En outre, vérifiez 
bien qu’aucun éclat de verre ne se trouve à proximité du projecteur ou ne soit expulsé par les orifices 
de circulation d’air de refroidissement. Eliminez soigneusement tous les éclats de verre. Seuls des 
techniciens compétents agréés habitués à effectuer des opérations d’entretien sur les projecteurs 
peuvent vérifier l’intérieur du projecteur, à l’exclusion de toute autre personne.
Si une personne n’ayant pas reçu une formation appropriée tente d’effectuer des opérations d’entretien 
de façon inadéquate, un accident ou des blessures causées par des éclats de verre risqueront de se 
produire.

          PRECAUTIONS DE MANIPULATION DE LA LAMPE
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Les témoins WARNING montrent l’état de la fonction qui protège le projecteur. Vérifiez l’état des témoins 
WARNING et du témoin POWER pour effectuer correctement l’entretien.

Témoins d’alarme

Le projecteur est éteint et le témoin WARNING TEMP. 
clignote en rouge.

Lorsque la température interne du projecteur atteint un 
certain niveau, le projecteur est éteint automatiquement 
pour protéger l’intérieur du projecteur. Le témoin POWER 
clignote pendant que le projecteur se refroidit. Une fois 
que le projecteur s’est suffisamment refroidi (jusqu’à sa 
température de fonctionnement normale), vous pouvez le 
rallumer en appuyant sur la touche ON/STAND-BY.

✔Remarque:
	 •	Après que la température interne du projecteur est 

redevenue normale, le témoin WARNING TEMP. continue 
toujours à clignoter. Lorsque le projecteur est rallumé, le 
témoin WARNING TEMP. cesse de clignoter.

Vérifiez ensuite les éléments suivants.
–		Avez-vous laissé un espace suffisant pour assurer 

la bonne ventilation du projecteur? Vérifiez l’état 
d’installation pour voir si les ouvertures de ventilation du 
projecteur ne sont pas bouchées.

–		Avez-vous installé le projecteur à proximité d’un conduit 
ou d’un orifice de ventilation d’un climatiseur/chauffage? 
Installez le projecteur plus loin du conduit ou de l’orifice 
de ventilation.

–		Les filtres à air sont-ils propres? Nettoyez régulièrement 
les filtres à air ou remplacez-les.

Le projecteur s’éteint et le témoin WARNING TEMP. 
s’allume en rouge.

Lorsque le projecteur détecte un état anormal, il s’éteint 
automatiquement pour protéger les composants internes 
du projecteur; le témoin WARNING TEMP. s’allume en 
rouge. Dans ce cas, débranchez le cordon d’alimentation 
secteur et rebranchez-le, puis rallumez le projecteur pour 
vérifier le fonctionnement. S’il est impossible d’allumer 
le projecteur et que le témoin WARNING TEMP. s’allume 
en rouge, débranchez le cordon d’alimentation secteur et 
contactez le centre de service.

ATTENTION
SI UNE ANOMALIE SE PRODUIT, NE LAISSEZ 
PAS LE CORDON D’ALIMENTATION SECTEUR 
DU PROJECTEUR BRANCHE. UN INCENDIE 
OU UNE ELECTROCUTION RISQUERAIENT DE 
S’ENSUIVRE.

Entretien et nettoyage

Témoin WARNING TEMP. 
clignotant en rouge

Commandes sur le projecteur

WARNING TEMP. 
s’allume en rouge

Commandes sur le projecteur
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Entretien et nettoyage

Débranchez le cordon d’alimentation secteur avant 
d’entreprendre les travaux de nettoyage.

Essuyez soigneusement la lentille de projection avec un 
chiffon de nettoyage humecté d’une petite quantité de produit 
de nettoyage non abrasif pour lentille d’appareil photo, ou 
utilisez du papier de nettoyage de lentille ou une soufflerie en 
vente dans le commerce pour nettoyer la lentille.

Evitez d’utiliser une trop grande quantité de produit de 
nettoyage. Les produits de nettoyage abrasifs, les diluants 
ou les autres produits chimiques trop puissants risquent de 
rayer la surface de la lentille.

Lorsque vous n’utilisez pas le projecteur, remettez le 
capuchon de la lentille en place.

Nettoyage du coffret du projecteur

Débranchez le cordon d’alimentation secteur avant 
d’entreprendre les travaux de nettoyage.

Essuyez soigneusement le corps du projecteur avec un 
chiffon de nettoyage doux et sec. Si le corps du projecteur 
est très sale, utilisez une petite quantité de détergent 
doux, puis essuyez avec un chiffon de nettoyage doux et 
sec. Evitez d’utiliser une trop grande quantité de produit de 
nettoyage. Les produits de nettoyages abrasifs, les diluants 
ou les autres produits chimiques trop puissants risquent de 
rayer la surface du coffret.

Lorsque vous n’utilisez pas le projecteur, mettez le 
projecteur dans la housse de transport pour le protéger de 
la poussière et ne pas le rayer.

Nettoyage de la lentille du projection

ATTENTION
N’utilisez pas de diluants ou de vaporisateurs 
inflammables sur le projecteur ou à proximité de 
celui-ci. Une explosion ou un incendie risquerait de 
se produire, même après qu’on ait débranché le 
cordon secteur, car l’intérieur du projecteur est très 
échauffé par les lampes. 
En outre, les composants internes risqueraient 
d’être endommagés, non seulement par le 
vaporisateur inflammable, mais aussi par l’air froid.
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Guide de dépannage

Avant de faire appel à votre revendeur ou à un centre de service, veuillez vérifier les points suivants.
–	Vérifiez que vous avez bien branché le projecteur aux équipements périphériques comme décrit dans la 

section “Branchement à un ordinateur”, “Branchement à un équipement vidéo” et “Branchement à un 
équipement vidéo component” aux pages 20 - 22.

–	Assurez-vous que tous les équipements sont bien branchés à la prise secteur et que l’alimentation électrique 
est établie.

–	Lorsque vous faites fonctionner le projecteur avec un ordinateur et que l’image n’est pas projetée, redémarrez 
l’ordinateur.

Annexe

Problème – �Solutions

Pas d’alimentation – �Branchez le cordon d’alimentation du projecteur dans la prise secteur.
– �Vérifiez si le témoin POWER est allumé.
– �Attendez que le témoin POWER cesse de clignoter pour rallumer le projecteur.  

Reportez-vous à la page 25.
– �Vérifiez le témoin WARNING TEMP.. Si le témoin WARNING TEMP. clignote, il est 

impossible d’allumer le projecteur. Reportez-vous à la page 69.
– �Vérifiez la lampe de projection. Reportez-vous à la page 67.
– �Vérifiez si le projecteur est bien installé à la position correcte.
– �Déverrouillez la fonction Verrouillage du projecteur. Reportez-vous à la page 59.

La boîte de dialogue du Code 
PIN apparaît au démarrage.

– �Le Verrouillage du code PIN est établi. Entrez un code PIN: “1234” ou les chiffres que 
vous avez réglés. Reportez-vous aux pages 24, 60.

L’affichage initial n’apparaît 
pas.

– �Assurez-vous que “Off” ou “Arrêt cpte.à reb.” n’ont pas été sélectionnés pour la 
fonction Affichage. Reportez-vous à la page 56.

L’affichage initial est différent 
de l’affichage par défaut.

– �Assurez-vous que “Utilisateur” ou “Off” n’ont pas été sélectionnés pour la fonction 
Logo. Reportez-vous à la page 49.

Une icône autre que mode 
Entrée, Contrôle de la lampe 
ou Statut lampes apparaît.

– �C’est l’icône de remplacement de la lampe ou l’icône d’alarme de filtre. Reportez-vous 
aux pages 62, 67.

Pas d’image – �Vérifiez le branchement entre votre ordinateur ou l’équipement vidéo et le projecteur. 
Reportez-vous aux pages 20 - 22.

– �Vérifiez si le signal d’entrée est émis correctement par l’ordinateur. Sur certains 
ordinateurs portables, il faut changer le réglage de sortie de moniteur lorsque vous 
effectuez la connexion au projecteur. Pour plus de détails concernant ce réglage, 
reportez-vous au mode d’emploi de votre ordinateur.

– �Un délai d’environ 20 secondes est nécessaire pour que l’image apparaisse après avoir 
allumé le projecteur.

– �Vérifiez si le système sélectionné correspond bien à votre ordinateur ou à votre 
équipement vidéo. Reportez-vous aux pages 36 et 37.

– �Sélectionnez à nouveau la source d’entrée correcte en utilisant l’opération par menu. 
Reportez-vous à la page 35.

– �Assurez-vous que la température ne soit pas hors des limites de la température de 
fonctionnement spécifiée (5˚C - 40˚C).

La mise au point de l’image 
est incorrecte.

– �Réglez la mise au point du projecteur. Reportez-vous aux pages 28, 30.
– �Laissez une distance adéquate entre le projecteur et l’écran de projection.
– �Vérifiez si la lentille de projection a besoin d’être nettoyée. Reportez-vous à la page 70.
– �Si vous déplacez le projecteur d’un endroit froid à un endroit chaud, il est possible que 

de la condensation se forme sur la lentille de projection. Si ceci se produit, éteignez le 
projecteur et attendez que la condensation se soit évaporée.

– �Si vous effectuez la projection en inclinant excessivement le projecteur par rapport 
à l’écran, une déformation du trapèze et une mise au point imparfaite pourront 
s’ensuivre.
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Annexe

L’image n’est pas assez 
lumineuse.

– �Vérifiez si “Contraste” ou “Luminosité” sont réglés correctement. Reportez-vous à la 
page 42.

– �Vérifiez si “Niveau d’image” est sélectionné correctement. Reportez-vous à la page 41.
– �Vérifiez les témoins LAMP 1/2 REPLACE. S’il est allumé, la durée de vie de la lampe 

arrive à son terme. Remplacez la lampe dans les plus brefs délais. Reportez-vous aux 
pages 66 - 68 et 78.

– �Vérifiez la fonction Contrôle de la lampe. Reportez-vous à la page 54.

La couleur est étrange. – �Vérifiez le signal d’entrée, le système de couleurs, le système vidéo ou le mode du 
système d’ordinateur.

– �Réglez correctement le niveau d’image. Reportez-vous à la page 41.

L’image est inversée des 
côtés Gauche/Droit.  
L’image est inversée des 
côtés Haut/Bas.

– �Vérifiez la fonction Plafond/Arrière. Reportez-vous à la page 45.   

– �Vérifiez la fonction Plafond. Reportez-vous à la page 45.

L’image est déformée ou est 
décalée.

– �Vérifiez le menu “Ajust. ordin.” ou “Écran”, et réglez-les.
– �Reportez-vous aux pages 37 - 40 et 45 - 48.

Le bord de l’image est 
déformé.

– �Avec le décalage de lentille maximum, il peut y avoir une déformation de l’image.

Pas de son – �Vérifiez les branchements des câbles audio de la source d’entrée audio.
– �Réglez la source audio.
– �Appuyez sur la touche Volume +. Reportez-vous à la page 29.
– �Appuyez sur la touche Mute. Reportez-vous à la page 29.
– �Lorsque la sortie AUDIO OUT est branchée, le haut-parleur intégré au projecteur n’est 

pas utilisable. Reportez-vous à la page 22.
– �L’image est-elle projetée? Le son n’est audible que quand l’image est projetée.

La fonction Réglage PC auto 
ne fonctionne pas.

– �Vérifiez le signal d’entrée. Il est impossible d’utiliser la fonction de Réglage PC auto 
lorsque 480p, 575p, 720p, 480i, 575i, 1035i ou 1080i est sélectionné. Reportez-vous à 
la page 38.

– �L’icône de Réglage auto devient grise et ne peut pas être utilisée avec les signaux 
numériques. Reportez-vous à la page 38.

Certains affichages ne 
sont pas visibles pendant 
l’utilisation.

– �Vérifiez la fonction Affichage. Reportez-vous à la page 56.

Ce réglage n’est pas conservé 
après que l’alimentation 
électrique a été coupée.

– �Assurez-vous que vous avez bien sélectionné “Mémoriser” après avoir effectué les 
réglages. Il est impossible de mémoriser certains réglages si ceux-ci n’ont pas été 
enregistrés en utilisant “Mémoriser”.

La fonction Extinction 
automatique ne fonctionne 
pas.

– �La fonction Extinction automatique n’est pas utilisable pendant que la fonction “Arrêt 
sur image” est utilisée ou que l’obturateur est fermé.

L’image disparaît 
automatiquement.

– �Vérifiez la fonction Extinction automatique dans les Réglages. La fonction Extinction 
automatique a été réglée par défaut sur “On” en usine.
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Ce symbole marqué sur la plaque d’identification 
indique que le produit figure sur la liste des 
Underwriters Laboratories Inc. L’appareil a été 
conçu et fabriqué conformément aux normes 
de sécurité U.L. rigoureuses contre les risques 
d’incendie, les accidents et les électrocutions.

La marque CE est une marque de 
conformité aux directives de la 
Communauté Européenne (CE).

AVERTISSEMENT: 
Ce projecteur contient des composants placés sous haute tension. Ne tentez pas d’ouvrir le 
coffret.

Si le problème persiste après avoir suivi toutes les instructions d’utilisation, adressez-vous à votre revendeur 
ou à un centre de service. Indiquez-lui le numéro de modèle et expliquez le problème de façon détaillée. Nous 
vous indiquerons comment obtenir le service nécessaire.

Circuits intégrés Pixelworks utilisés.

Annexe

La fonction Capture ne 
fonctionne pas.

– �Vérifiez la connexion et le signal d’entrée pour voir si le signal est bien présent.

La télécommande ne 
fonctionne pas.

– �Vérifiez les piles.
– �Vérifiez s’il n’y a pas d’obstacle entre le projecteur et la télécommande.
– �Vérifiez si vous n’êtes pas trop loin du projecteur lorsque vous utilisez la 

télécommande. La plage de fonctionnement maximale est de 5 m.
– �Vérifiez si le code de télécommande est bien conforme au code du projecteur. 

Reportez-vous à la page 55.
– �Déverrouillez la fonction de Verrouillage de la télécommande. Reportez-vous à la page 

59.
– �La télécommande sans fil ne fonctionne pas lorsque le câble de télécommande est 

connecté au projecteur.

La télécommande avec fil ne 
fonctionne pas pour allumer 
le projecteur.

Lorsque le mode veille est réglé sur “Mode eco”, le même code de télécommande doit 
être réglé sur le projecteur et sur la télécommande pour allumer le projecteur.

La fonction de souris sans fil 
ne fonctionne pas.

– �Vérifiez la connexion entre le projecteur et votre ordinateur.
– �Vérifiez le réglage de la souris sur votre ordinateur.
– �Allumez le projecteur avant d’allumer l’ordinateur.
– �Vérifiez si l’entrée d’ordinateur est bien sélectionnée.
– �Vérifiez si le pilote de souris est bien installé dans votre ordinateur. Pour pouvoir utiliser 

la souris comme souris sans fil, il faut que le pilote soit installé dans l’ordinateur.

Le témoin clignote ou est 
allumé.

– �Vérifiez l’état du projecteur en vous reportant à la section “Témoins et état du 
projecteur”. Reportez-vous aux pages 77 - 79.

Un point d’exclamation 
apparaît sur l’écran.

– �Votre opération est invalide. Effectuez une opération correcte.

La commande du projecteur 
ne fonctionne pas.

– �Déverrouillez le verrouillage des touches du projecteur dans la fonction Verrouillage.

Impossible de libérer le 
Verrouillage logo par code 
PIN, le verrouillage de 
sécurité des touches ou le 
verrouillage de sécurité du 
code PIN.

– �Adressez-vous au revendeur qui vous a vendu le projecteur, ou au centre de service.
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Arborescence des menus

Dynamique

Naturel
Cinéma*
Image 1
Image 2
Image 3

Image

Entrée

Entrée 3 Allez à Système (3)

Allez à Système (3)

Allez à Système (3)

Vidéo

Allez à Système (1)

Allez à Système (1)

S-vidéo

Standard

Quitter

Entrée 1

Allez à Système (3)Vidéo

Allez à Système (1)Entrée 2 RGB

Allez à Système (2)Component

Image 4

RGB (PC analogique)

RGB (Scart)

HDMI

Quitter

Quitter

Système (3)Système (1)

- - - -

Mode 1

Mode 2

XGA 1 SECAM

NTSC

Auto

PAL

PAL-M

PAL-N

NTSC4.43

Système (2)

1035i

720p

Auto

1080i

480p

575i

575p

480i

Quitter

0–63
0–63

Off/L1/L2/Film

Ajust. image Contraste
Luminosité
Couleur
Teinte

Rouge
Vert
Bleu
Netteté

Reset
Mémoriser

Gamma

Progressif

0–63
0–63
0–63
0–15 
0–15

Image 1
Oui / Non

Quitter

Off/L1/L2Réducteur de bruit

0–63
0–63

Image 2
Image 3
Image 4

Température de couleur Trés Bas/Bas/Médium/Haut

✔Remarque:
	 •	L’affichage du menu change selon le signal entré.
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Information Entrée
Synchro horiz.
Synchro vert.

Verrouillage code PIN
Verrouillage

Écran
Langue

Extinction automatique

Sécurité

Télécommande

Mode des lampes
Contrôle de la lampe

Lampe 1

Lampe 2

Compteur du filtre

Gestion Obturateur Télécommande

(    ) Minute

Projecteur

SERIAL NO.

Annexe

Réglage PC auto.

Total de points
Horizontal
Vertical

Surface affich. Horiz.
Surface affich. Vert.
Reset

Ajust. ordin.

Oui/Non

Clamp

Mode actuel

Effaçer/Mémoriser

Quitter

Synchro fine 0–31

Mode 1

Synchro horiz.
Synchro vert.
Quitter

Normal
Vrai

Zoom digital –

Pleine largeur

Écran

Zoom digital +

Arrière

Trapèze

Plafond
Reset
Mémoriser

On/Off
On/Off

✔Remarque:
	 •	L’affichage du menu change selon le signal entré.

Mode 3
Mode 4
Mode 5

Quitter

Mode 2

Mode 8
Mode 9
Mode 10

Mode 6
Mode 7

Personnalisé

Volume
Supp. son
Quitter

On/Off
Son 0–63

Échelle
H&V

Quitter

Adapter
Reset

Horiz./Vert.
On/Off
Horiz./Vert.Position
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Langue 12 langues fournies

Bleu/Utilisateur/Noir

Auto 1/Auto 2/Haut//Normal/
Mode eco 1/Mode eco 2

Fond

Contrôle 
de la lampe

Quitter

Capture

Changement logo code PIN
Quitter

Quitter
Selection logoLogo

Off/Préréglage/Utilisateur

Oui/Non

On/Off

Off/Prêt/Extinction

Code 1–Code 8

Extinction automatique

Télécommande

Minuterie(1-30 Minute)
Quitter

Spot / PointeurPointeur
Quitter

Tous/Avant et dessus/Dessus et arrière/
Avant et arrière/Avant/Dessus/Arrière

Capteur de 
télécommande

Off/Arrêt cpte.à reb./On Affichage

On/OffDémarrage rapide

Incliné Off/L1/L2/L3/L4

Changement code PIN

Quitter

VerrouillageSécurité
Off

Projecteur (partie)

Off/On 1/On 2

Télécommande (tout)
Télécommande (partie)

8 motifs de test fournisEchantillon test
Quitter

Historique des avertissements

Compteur du 
filtre

Oui/NonRéglages d’usine
Quitter

Lampe 1/Lampe 2Mode des 
lampes

Contrôle de la lampe

Contrôle de la durée de la lampe

Mode 1/Mode 2

Oui/NonContrôle du filtre

Mode eco/NormalMode veille

Off/400h/700h/1000h

Changements restants
Changements

Shutter Protection
On/Off
On/Off

Télécommande
Projecteur

Gestion 5 - 180 Minute

Quitter

Quitter

Quitter

Quitter

Lampe 1 / 2

Quitter

Durée d’utilisation

Reset
Quitter

Reset
Quitter

Verrouillage logo par code PIN
Verrouillage code PIN

(    ) Heure(s)

Projecteur (tout)

Réglages

Image dans Image Mode
PiP/PbP

Position sous-image
Moyenne/Grande/Petite

Dimension sous-image

coin inférieur droit/coin supérieur droit/ 
coin supérieur gauche/coin inférieur gauche

Quitter

HDMI Image
Normal/Amélioré

Son
HDMI/AUDIO1

Quitter

Quitter

Minuterie On/Off

Démarrer ( 0- 24 Heure)

Intervalle lampe (1-24 Heure)
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Témoins et état du projecteur

Vérifiez les témoins indiquant l’état du projecteur.

Le projecteur fonctionne normalement.

• • • allumé

• • • éteint

• • • �clignote à la vitesse normale 
(environ 1 seconde allumé,  
1 seconde éteint)

• • • �clignote lentement  
(environ 2 secondes allumé, 
2 secondes éteint)

• • • �clignote rapidement  
(environ 0,5 seconde allumé, 
0,5 seconde éteint)

Témoins
Etat du projecteurPOWER

Vert / 
Rouge

WARNING
TEMP.
Rouge

WARNING
FILTER
Orange

SHUTTER
Bleu

LAMP 1/2
REP. 

Jaune

Le projecteur est éteint.  
(Le cordon d’alimentation secteur est débranché.)

Le projecteur est en mode veille. Appuyez sur la touche 
ON/STAND-BY pour allumer le projecteur.

Le projecteur fonctionne normalement.
(L’obturateur est ouvert.)

Le projecteur fonctionne normalement.
(L’obturateur est fermé.)

Le projecteur se prépare à passer en mode veille, ou la 
lampe de projection est en train de refroidir.  
Il est impossible d’allumer le projecteur avant que le 
refroidissement soit accompli et que le témoin POWER 
se soit allumé en rouge.

La lampe de projection est en train de se refroidir en 
mode Extinction automatique.

Le projecteur est en mode de gestion d’alimentation.

La lampe de projection est en train de se refroidir en 
mode Gestion Obturateur.

Le projecteur est en mode Gestion Obturateur. Appuyez 
sur la touche ON/STAND-BY pour allumer le projecteur.

Le filtre est en train d’être changé en utilisant la fonction 
de Contrôle du filtre du menu Réglage. Pendant que 
le filtre change, l’icône de remplacement du filtre et le 
message “Patientez” (Fig.1) apparaissent sur l’écran.

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽ ✽

✽

✽

✽✽

✽

✽

✽

✽

✽✽

✽ • • • Diffère selon les conditions.

✽

✽

✽

✽

✽

✽ ✽

Rouge

Rouge

Rouge

Rouge

Vert

Vert

Vert

Vert

✽

✽

✽

Fig.1  �Icône de remplacement du filtre et message “Patientez”.
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Le projecteur détecte un état anormal.

Témoins
Etat du projecteurPOWER

Vert / Rouge

WARNING
TEMP.
Rouge

WARNING
FILTER
Orange

SHUTTER
Bleu

LAMP 1/2
REP. 

Jaune

La température interne du projecteur s’est élevée jusqu’à 
un niveau anormalement haut.

La température interne du projecteur est anormalement 
haute. Il est impossible d’allumer le projecteur. Une fois 
que le projecteur s’est suffisamment refroidi et que la 
température est revenue à un niveau normal, le témoin 
POWER s’allume en rouge; vous pouvez alors rallumer 
le projecteur. (Le témoin WARNING TEMP. clignote 
continuellement.) Vérifiez et remplacez le filtre.

Le projecteur s’est suffisamment refroidi et la 
température est revenue à un niveau normal. Lorsque 
vous allumez le projecteur, le témoin WARNING TEMP. 
cesse de clignoter. Vérifiez et remplacez le filtre.

La lampe ne peut pas s’allumer. (Le projecteur se prépare 
à passer en mode veille ou la lampe de projection est en 
train de se refroidir. Le projecteur ne peut s’allumer que 
quand le refroidissement est terminé.)

La lampe ne peut pas s’allumer. (La lampe s’est 
suffisamment refroidie et le projecteur est en mode veille 
et est prêt à être allumé en appuyant sur la touche ON/
STAND-BY.)

Lorsque l’une quelconque des deux lampes est grillée.

Le temps d’utilisation de la lampe a été dépassé.
Remplacez immédiatement la lampe.

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽

✽✽

✽✽ ✽

✽

✽

	 Lorsque le filtre détecte un bouchon de crasse, qu’il atteint l’intervalle de temps réglé dans la minuterie ou qu’il 
n’a plus de réserve de changements de filtre, le témoin WARNING FILTER s’allume en orange. Lorsque ce témoin 
s’allume en orange, remplacez le filtre ou la cartouche de filtre dans les plus brefs délais. Après avoir remplacé la 
cartouche de filtre, remettez à zéro le compteur du filtre et le compteur des changements (p.65).

WARNING FILTER

	 Lorsque les témoins LAMP 1 REPLACE et LAMP 2 REPLACE s’allument en jaune, remplacez les lampes de 
projection dans les plus brefs délais. Reportez-vous aux pages 53 - 54 et 66 - 68. 

LAMP 1/2 REPLACE

Rouge

Rouge

Rouge

Rouge

Vert

Vert
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Le projecteur détecte un état anormal.

Témoins
Etat du projecteurPOWER

Vert / Rouge

WARNING
TEMP.
Rouge

WARNING
FILTER
Orange

SHUTTER
Bleu

LAMP 1/2
REP. 

Jaune

Lorsque le compteur du filtre atteint l’intervalle de 
temps réglé dans la minuterie, l’icône de remplacement 
du filtre (fig.2) apparaît sur l’écran et le témoin 
WARNING FILTER s’allume sur le panneau supérieur. 
Remplacez le filtre dans les plus brefs délais. Si le filtre 
n’a plus de réserve de changements et que le projecteur 
a atteint l’intervalle de temps réglé dans la minuterie, 
l’icône représentée dans la fig.3 apparaît sur l’écran et 
le témoin WARNING FILTER s’allume. Remplacez la 
cartouche de filtre dans les plus brefs délais.
Lorsque le filtre est bouché et que la cartouche de 
filtre n’a plus de réserve de changements, l’icône de 
remplacement du filtre (fig.4) apparaît sur l’écran et le 
témoin WARNING FILTER s’allume. Remplacez le filtre 
dans les plus brefs délais.
✔Remarque:
	 • �Les fig.2, fig.3 et fig.4 n’apparaissent pas lorsque la fonction 

Affichage a été mise sur “Off” (p.56), ou lorsque l’appareil est 
en mode “Arrêt sur image” (p.30).

La cartouche de filtre n’est pas installée dans le 
projecteur. Vérifiez le logement du filtre pour voir si la 
cartouche de filtre est bien installée dans le projecteur.

Le projecteur détecte un état anormal pendant que le 
filtre change.

Le projection se refroidit après avoir détecté un état 
anormal pendant que le filtre change.

Le projecteur s’est suffisamment refroidi et est en mode 
de veille après avoir détecté un état anormal pendant 
que le filtre change.

Le projecteur détecte un état anormal et ne peut pas être 
allumé. Débranchez le cordon d’alimentation secteur et 
rebranchez-le pour allumer le projecteur. Si le projecteur 
s’éteint à nouveau, débranchez le cordon d’alimentation 
secteur et confiez la vérification et les réparations du 
projecteur à votre revendeur ou au centre de service. Ne 
laissez pas le projecteur allumé. Une électrocution ou un 
incendie risqueraient de se produire.

L’obturateur est impossible à contrôler.

L’obturateur est impossible à contrôler. (Le projecteur 
est en mode de refroidissement.)

L’obturateur est impossible à contrôler. (Le projecteur 
est en mode de veille.) Dans ce cas, adressez-vous 
immédiatement au centre de service.

✽

✽ ✽

✽

✽

✽✽✽✽

✽ ✽

✽✽✽

✽

✽ ✽

✽ ✽

✽ ✽

✽ ✽

✽

✽

✽

Fig.2  �Icône de remplacement du filtre

Fig.4  �Icône de dernier changement

Fig.3

Vert

Rouge

Rouge

Rouge

Rouge
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Spécifications des ordinateurs compatibles

Ce projecteur accepte les signaux de tous les ordinateurs de fréquences V et H mentionnés ci-dessous, et 
inférieures à 140 MHz d’horloge de points.

AFFICHAGE A 
L’ECRAN RESOLUTION Fréquence 

horizontale (KHz)
Fréquence 

verticale (Hz)
VGA 1 640x480 31,470 59,880 
VGA 2 720x400 31,470 70,090 
VGA 3 640x400 31,470 70,090 
VGA 4 640x480 37,860 74,380 
VGA 5 640x480 37,860 72,810 
VGA 6 640x480 37,500 75,000 
VGA 7 640x480 43,269 85,000 

MAC LC13 640x480 34,970 66,600 
MAC 13 640x480 35,000 66,670 

480p 640x480 31,470 59,880 
575p 768x575 31,250 50,000 
575i 768x576 15,625 50,000

(Entrelacement)

480i 640x480 15,734 60,000
(Entrelacement)

SVGA 1 800x600 35,156 56,250 
SVGA 2 800x600 37,880 60,320 
SVGA 3 800x600 46,875 75,000 
SVGA 4 800x600 53,674 85,060 
SVGA 5 800x600 48,080 72,190 
SVGA 6 800x600 37,900 61,030 
SVGA 7 800x600 34,500 55,380 
SVGA 8 800x600 38,000 60,510 
SVGA 9 800x600 38,600 60,310 
SVGA 10 800x600 32,700 51,090 
SVGA 11 800x600 38,000 60,510 
MAC 16 832x624 49,720 74,550 
XGA 1 1024x768 48,360 60,000 
XGA 2 1024x768 68,677 84,997 
XGA 3 1024x768 60,023 75,030 
XGA 4 1024x768 56,476 70,070 
XGA 5 1024x768 60,310 74,920 
XGA 6 1024x768 48,500 60,020 
XGA 7 1024x768 44,000 54,580 
XGA 8 1024x768 63,480 79,350 
XGA 9 1024x768 36,000 870170

(Entrelacement)

XGA 10 1024x768 62,040 77,070 
XGA 11 1024x768 61,000 75,700 
XGA 12 1024x768 35,522 86,96

(Entrelacement)

XGA 13 1024x768 46,900 58,200 
XGA 14 1024x768 47,000 58,300 
XGA 15 1024x768 58,030 72,000 
MAC 19 1024x768 60,240 75,080 
SXGA 1 1152x864 64,200 70,400 
SXGA 2 1280x1024 62,500 58,600 
SXGA 3 1280x1024 63,900 60,000 
SXGA 4 1280x1024 63,340 59,980 
SXGA 5 1280x1024 63,740 60,010 
SXGA 6 1280x1024 71,690 67,190 
SXGA 7 1280x1024 81,130 76,107 
SXGA 8 1280x1024 63,980 60,020 

AFFICHAGE A 
L’ECRAN RESOLUTION Fréquence 

horizontale (KHz)
Fréquence 

verticale (Hz)
SXGA 9 1280x1024 79,976 75,025 
SXGA 10 1280x960 60,000 60,000 
SXGA 11 1152x900 61,200 65,200 
SXGA 12 1152x900 71,400 75,600 
SXGA 13 1280x1024 50,000 86,000

(Entrelacement)

SXGA 14 1280x1024 50,000 94,00
(Entrelacement)

SXGA 15 1280x1024 63,370 60,010 
SXGA 16 1280x1024 76,970 72,000 
SXGA 17 1152x900 61,850 66,000 
SXGA 18 1280x1024 46,430 86,700

(Entrelacement)

SXGA 19 1280x1024 63,790 60,180 
SXGA 20 1280x1024 91,146 85,024 
SXGA+ 1 1400x1050 63,970 60,190 
SXGA+ 2 1400x1050 65,350 60,120 
SXGA+ 3 1400x1050 65,120 59,900 
SXGA+ 4 1400x1050 64,030 60,010
SXGA+ 5 1400x1050 62,500 58,600
MAC 21 1152x870 68,680 75,060 

MAC 1280x960 75,000 75,080 
MAC 1280x1024 80,000 75,080 

WXGA 1 1366x768 48,360 60,000 
WXGA 2 1360x768 47,700 60,000 
WXGA 3 1376x768 48,360 60,000 
WXGA 4 1360x768 56,160 72,000 
WXGA 6 1280x768 47,776 59,870 
WXGA 7 1280x768 60,289 74,893 
WXGA 8 1280x768 68,633 84,837 
WXGA 9 1280x800 49,600 60,050
WXGA 10 1280x800 41,200 50,000
WXGA 11 1280x800 49,702 59,810
WXGA 12 1280x800 63,980 60,020
WUXGA 1 1920x1200 74,556 59,885
WUXGA 2 1920x1200 74,038 59,950
WSXGA+1 1680x1050 65,290 59,954
WXGA+1 1440x900 55,935 59,887
WXGA+2 1440x900 74,918 60,000
UXGA 1 1600x1200 75,000 60,000
UXGA 2 1600x1200 81,250 65,000
UXGA 3 1600x1200 87,500 70,000
UXGA 4 1600x1200 93,750 75,000
UXGA 5 1600x1200 106,250 85,000

720p 1280x720 45,000 60,000 
720p 1280x720 37,500 50,000 
1035i 1920x1035 33,750 60,000

(Entrelacement)

1080i 1920x1080 33,750 60,000
(Entrelacement)

1080i 1920x1080 28,125 50,000
(Entrelacement)

✽

✽

✽

✽
✽

✽

✽
✽

✽
✽

✔Remarque:
	 •	Il est impossible de sélectionner Vrai lorsque ] est sélectionné. (p.46)
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Lorsque le signal d’entrée est numérique, reportez-vous au tableau ci-dessous.
Il est impossible de sélectionner le menu Réglage d’ordinateur lorsque Entrée 1 (HDMI) est sélectionné 
dans le menu d’entrée.

✔Remarques:
	 •	Lorsque le signal d’entrée est D-WXGA+1, il est possible que les images n’apparaissent pas correctement selon 

les ordinateurs utilisés.
	 •	Les spécifications sont sujettes à changements sans préavis.

AFFICHAGE A 
L’ECRAN RESOLUTION Fréquence 

horizontale (KHz)
Fréquence 

verticale (Hz)
D-VGA 640x480 31,470 59,940 
D-480p 720x480 31,470 59,880 
D-575p 768x575 31,250 50,000 
D-SVGA 800x600 37,879 60,320 
D-XGA 1024x768 43,363 60,000 

D-WXGA 1 1366x768 48,360 60,000 
D-WXGA 2 1360x768 47,700 60,000 
D-WXGA 3 1376x768 48,360 60,000 
D-WXGA 4 1360x768 56,160 72,000 
D-WXGA 5 1366x768 46,500 50,000 
D-WXGA 6 1280x768 47,776 59,870 
D-WXGA 7 1280x768 60,289 74,893 
D-WXGA 8 1280x768 68,633 84,837
D-WXGA 9 1280x800 49,600 60,050
D-WXGA 10 1280x800 41,200 50,000
D-WXGA 11 1280x800 49,702 59,810
D-WXGA 12 1280x800 63,980 60,020

AFFICHAGE A 
L’ECRAN RESOLUTION Fréquence 

horizontale (KHz)
Fréquence 

verticale (Hz)
D-SXGA 1 1280x1024 63,980 60,020
D-SXGA 2 1280x1024 60,276 58,069 

D-SXGA +1 1400x1050 63,970 60,190
D-SXGA +2 1400x1050 63,350 60,120
D-SXGA +3 1400x1050 65,120 59,900
D-UXGA1 1600x1200 75,000 60,000

D-WUXGA2 1920x1200 74,038 59,950
D-WSXGA+1 1680x1050 65,290 59,954
D-WXGA+1 1440x900 55,935 59,887

D-720p 1280x720 45,000 60,000 
D-1035i 1920x1035 33,750 60,000 

(Entrelacement)

D-1080i 1920x1080 33,750 60,000 
(Entrelacement)

D-1080i 1920x1080 28,125 50,000 
(Entrelacement)

D-1080psf/30 1920x1080 33,750 60,000
D-1080psf/25 1920x1080 28,125 50,000



82

Annexe

Liste de Image dans Image

	 o : Les combinaisons Image dans Image sont activées.
	 - : Les combinaisons Image dans Image sont désactivées.

SOUS-IMAGE

Entrée1 Entrée2 Entrée3
Réseau

RGB Scart HDMI RGB Video Component Video S-Video

IMAGE 
PRINCIPALE

Entrée1

RGB  - -  -  o  o  o  o  o  o  

Scart -  -  -  o  -  o  -  -  o  

HDMI -  -  -  o  o  o  o  o  -  

Entrée2

RGB o  o  o  -  -  -  o  o  o  

Video o  -  o  -  -  -  -  -  o  

Component o  o  o  -  -  -  o  o  o  

Entrée3
Video o  -  o  o  -  o  -  -  o  

S-Video o  -  o  o  -  o  -  -  o  

Réseau o  o  -  o  o  o  o  o  -  

Sortie du moniteur en mode PiP:
 �Habituellement, la sortie des signaux analogiques RGB et Component est effectuée du côté Image principale. Lorsque les signaux 
Component de l’Image principale et les signaux RGB pour Sous-image sont sélectionnés, les signaux RGB analogiques du côté 
Sous-image sont émis exceptionnellement.

✔Remarques:
	 • Si le ou les signaux d’entrée sont incompatibles, le repère X s’affiche au niveau de Image principale/Sous-image.
	 • Selon la fréquence ou le type de signal de l’entrée PC/AV, la résolution d’affichage peut être réduite ou il est 

possible que des images ne soient pas affichées au niveau de Image principale/Sous-image. 
<La résolution d’affichage est réduite lorsque:> 
    • Entrée de signaux analogiques PC: entre 100 et 140 MHz 
<Les images ne sont pas affichées et le repère X apparaît lorsque:> 
    • Entrée de signaux analogiques PC: plus de 140 MHz 
    • Entrée de signaux numériques PC: plus de 100 MHz 
    • Entrée de signaux numériques AV: 1080p
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Spécifications techniques

Informations sur le système mécanique
	 Type de projecteur	 Projecteur multimédia 
	 Dimensions (L x H x P)	 451,0 mm x 175,0 mm x 550,1 mm 
	 Poids net	 14,7 kg 
	 Réglage des pieds	 0 à 3,5° 
 
Résolution d’affichage
	 Système d’affichage à cristaux liquides	 Type à matrice active TFT de 0,95 po., 3 panneaux 
	 Résolution d’affichage	 1.280 x 800 points 
	 Nombre de pixels	 3.072.000 (1.280 x 800 x 3 panneaux) 
 
Compatibilité des signaux
	 Système de couleur	 PAL, SECAM, NTSC, NTSC4.43, PAL-M et PAL-N 
	 Signal SD/HDTV	 480i, 480p, 575i, 575p, 720p, 1035i et 1080i 
	 Fréquence de balayage	 Sync. H 15 - 100 kHz, Sync. V 50 - 100 Hz 
 
Informations sur le système optique
	 Lentille de projection	 En option 
	 Lampe de projection	 330 W NSHA (1 lampe + 1 lampe) 
 
Interface
	 Entrée 1	 HDMI x 1, Analogue (Mini D-sub 15 broches) x 1 
	 Entrée 2	 Type BNC x 5 (G ou Vidéo/Y, B ou Cb-Pb, R ou Cr-Pr, HV et V) 
	 Entrée 3	 Type RCA x 1, Mini DIN 4 broches x 1 
	 ENTREE AUDIO	 Audio 1 (type mini stéréo), Audio 2 (type mini stéréo), Audio 3 (type RCA) x 2 
	 Sortie analogue	 Mini D-sub 15 broches x 1 
	 Sortie audio	 Audio (type mini stéréo) x 1 
	 Connecteur R/C	 Type mini (télécommande avec fil) x 1 
	 Port de commande	 D-sub 9 broches x 1 
	 Connecteur USB 	 USB Série B x 1 
	 Option	 Borne PJ-Net Organizer x 1 
 
Audio
	 Amplificateur audio intérieur	 3,0 W + 3,0 W (stéréo) 
	 Haut-parleur incorporé	 2 haut-parleurs, 50 x 90 mm 
 
Alimentation
	 Tension et consommation	 100 - 120 V CA (5,3 A max. ampères), 50/60 Hz (Etats-Unis et Canada) 
		  200 - 240 V CA (2,5 A max. ampères), 50/60 Hz (Europe continentale et Royaume-Uni) 
	  
Conditions d’utilisation
	 Température de fonctionnement	 5 ˚C - 40 ˚C 
	 Température d’entreposage	 –10 ˚C - 60 ˚C 
 
Télécommande
	 Piles	 2 piles type AAA ou LR03 
	 Plage d’utilisation	 5 m / ±30° 
	 Dimensions	 45 mm x 25 mm x 145 mm 
	 Poids net	 99 g (avec piles) 
	 Pointeur laser	 Laser de classe II (sortie max. 1 mW / Longueur d’onde 640 - 660 nm)
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		  N° de modèle

Lentille zoom à mise au point longue	 : LNS-T11 

Lentille fixe à mise au point courte	 : LNS-W11 

Lentille de standard	 : LNS-S11 

Lentille zoom à mise au point longue	 : LNS-T10 

Lentille zoom à mise au point courte	 : LNS-W10 

PJ-Net Organizer Plus II	 : POA-PN03A 

PJ-Net Organizer Plus IIC	 : POA-PN03C 

Câble VGA (10 m)	 : KA-MC-DB10 

Câble de télécommande	 : POA-CA-RC30 

Les pièces mentionnées ci-dessous sont fournies en option. Si vous commandez ces pièces, indiquez le type et 
le numéro du type au revendeur.

Pièces en option

Accessoires
	 Mode d’emploi (CD-ROM) 
	 Guide de référence rapide 
	 Cordon d’alimentation secteur 
	 Télécommande et piles 
	 Câble VGA 
	 Câble USB 
	 Capuchon de fixation de lentille 
	 Etiquette de code PIN 
	 Vis antivol de lentille*

* �Pour plus de détails concernant la vis antivol de lentille, adressez-vous au revendeur qui vous a vendu le projecteur ou au centre de 
service.

● Les spécifications sont sujettes à changements sans préavis.
● �Les panneaux à cristaux liquides sont fabriqués en utilisant les normes les plus hautes. Au moins 99,99% des pixels sont 

efficaces; toutefois, une proportion infime (0,01% ou moins) des pixels pourront être inefficaces selon les caractéristiques 
des panneaux à cristaux liquides.
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Ce projecteur est conforme à la norme PJLink de Classe 1 de JBMIA (Association des industries des systèmes 
d’information et des machines commerciales du Japon). Ce projecteur supporte toutes les commandes définies 
par la norme PJLink de Classe 1, et a été jugé conforme à la norme PJLink de Classe 1.

PJLink est une marque déposée de JBMIA et une marque commerciale en cours d’homologation dans certains 
pays.

Avis PJ Link

Entrée de projecteur Entrée PJLink Paramètre

Entrée 1 RGB (PC analogique) RGB 1 11

RGB (Scart) RGB 2 12

RGB (HDMI) DIGITAL 1 31

Entrée 2 RGB RGB 3 13

Vidéo VIDEO 1 21

Component VIDEO 2 22

Entrée 3 Vidéo VIDEO 3 23

S-vidéo VIDEO 4 24

Entrée 4 Réseau NetWORK 1 51



86

Annexe

Borne: D-sub 9 broches

CONNECTEUR DE PORT DE COMMANDE

2

3 4

1

ENTREE 1/SORTIE ANALOGUE

Borne: RGB analogique (mini D-sub 15 broches) 

5 1234
10 9 678

15 14 13 1112

Configuration des bornes

CONNECTEUR USB (série B)

1 Vcc
2 - Données
3 + Données
4 Masse

Série
1 -----
2 R X D
3 T X D
4 -----
5 SG
6 -----
7 RTS
8 CTS
9 -----

1 Rouge entrée 9 Alimentation +5V
2 Vert entrée 10 Masse (Sync.vert.)
3 Bleu entrée 11 Masse
4 Non connecté 12 Données DDC
5 Masse (Sync.horiz.) 13 Sync. horiz. entrée (sync. H/V composite)
6 Masse (rouge) 14 Sync. vert. entrée
7 Masse (vert) 15 Horloge DDC
8 Masse (bleu)

1 Rouge sortie 9 Non connecté
2 Vert sortie 10 Masse (Sync.vert.)
3 Bleu sortie 11 Non connecté
4 Non connecté 12 Non connecté
5 Masse (Sync.horiz.) 13 Sync. horiz. sortie
6 Masse (rouge) 14 Sync. vert. sortie
7 Masse (vert) 15 Non connecté
8 Masse (bleu)

Entrée

Sortie

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19

18161412108642

Type A à 19 broches

HDMI

1 Entrée T.M.D.S. Données 2+ 11 Masse (T.M.D.S. Horloge)
2 Masse (T.M.D.S. Données 2) 12 Entrée T.M.D.S. Horloge–
3 Entrée T.M.D.S. Données 2– 13 -----
4 Entrée T.M.D.S. Données 1+ 14 -----
5 Masse (T.M.D.S. Données 1) 15 SCL
6 Entrée T.M.D.S. Données 1– 16 SDA
7 Entrée T.M.D.S. Données 0+ 17 Masse (DDC/CEC)
8 Masse (T.M.D.S. Données 0) 18 Alimentation +5 V
9 Entrée T.M.D.S. Données 0– 19 Détection d’insertion de fiche
10 Entrée T.M.D.S. Horloge+
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Ecrivez le numéro de code PIN dans la colonne ci-dessous et conservez-le soigneusement avec ce manuel. Si 
vous avez oublié ou perdu le numéro et que vous ne pouvez pas utiliser le projecteur, adressez-vous au centre 
de service.

Notes relatives au numéro de code PIN

N° par défaut réglé en usine: 1 2 3 4*

N° par défaut réglé en usine: 4 3 2 1*

*�Si vous changez le numéro à quatre chiffres, le 
numéro réglé en usine sera invalide.

Pendant que le projecteur est verrouillé par le code PIN...

Apposez l’étiquette ci-dessous (fournie) sur un endroit bien 
visible du coffret du projecteur pendant qu’il est verrouillé 
par un code PIN.

N° de verrouillage 
par code PIN

N° de verrouillage par 
code PIN logo
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100,0 100,0

275,5

80,0

141,0 141,0

175,0

94,0

87,3

451,0396,0

550,1

3,5°MAX
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Dimensions

Unité: mm

Trous de vis pour le montage au mur
Vis: M6
Profondeur: 10,0

(CENTRE DU 
PANNEAU)
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